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نکات مهم برای والدین

‹  برای آنکه فرزندتان چندزبانه رشد کرده و چندزبانه بماند ، باید 
این زبان ها را در موقعیت های گوناگون بشنود و به کار ببرد ؛ 

برای نمونه سر سفره غذا ، هنگام خرید ، در زمان کتاب خوانی یا 
هنگام بازی . این امر از همان سال های نخستینِِ کودکی اهمیت 

دارد و پایه ای محکم برای چندزبانگی ایجاد می کند .

‹  اعضای دیگر خانواده را نیز در این روند سهیم کنید . همه 
می توانند به این کمک کنند که فرزندتان چندزبانه بزرگ شود و 

چندزبانه بماند .

‹  با فرزند خود دربارهٔٔ همه زبان ها و گویش های والدین و 
اهمیت تک تک این زبان ها گفت وگو کنید .

‹  به دنبال نهادهای آموزشی ای باشید که از حفظ چندزبانگی 
حمایت می کنند و به گوناگونی زبان ها و گویش ها توجه 

دارند .

‹  در مدرسهٔٔ فرزندتان به طور فعال دربارهٔٔ امکان آموزش زبان های 
والدین یا به اصطلاح زبان های میراثی تحقیق و پرس وجو کنید . 

با دیگر والدین گفت وگو کنید و تجربیات خود را به اشتراک 
بگذارید . انجمن ها یا شرکت های خدماتی دیجیتالی نیز 

می توانند کلاس های آموزشی ارائه دهند .

‹  به فرزند خود نشان دهید که راه های بسیاری برای استفاده از 
همهٔٔ زبان های والدین وجود دارد . در این مسیر علایق فرزندتان 

را مدنظر قرار دهید .
‹  در صورت نیاز از خدماتِِ مشاوره ای و حمایتی از طرف دولت 

یا نهادهای مرتبط بهره بگیرید .
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شما به چندین زبان 
 صحبت می کنید.

این عالیه!

حفظ چندزبانگی

برای حفظ چندزبانگی کودک و تقویت زبان های دیگر در کنار زبان 
آلمانی ، می توان از منابع گوناگونی بهره گرفت . بسته به سنِِ کودک ، 

امکانات متفاوتی وجود دارد .

برای کودکان خردسال می توان به عنوان مثال :

‹  با خانواده های چندزبانه ارتباط برقرار کرد و گروه های بازی 
در زبان های والدین تشکیل داد ،

‹  به طور منظم با اعضای خانواده در تماس بود )برای نمونه از 
طریق تماس های ویدئویی( ،

‹  همراه با کودکان کتاب خواند ، سرود خواند و قصه تعریف کرد ]1[.
اگر در نزدیکی محل سکونت شما امکانات زیر وجود داشته 

باشد ، می توان :

‹  از یک مهدِِکودک دو زبانه استفاده کرد ، یا
 ‹  مهدِِکودکی را انتخاب کرد که چندزبانگی را ترویج می دهد . 
در چنین مهدِِکودک هایی زبان های والدین کودکان در زندگی 
روزمره مورد توجه قرار می گیرند و ارزشمند شمرده می شوند .

 به این  ترتیب ، کودکان با این تجربه بزرگ می شوند که می توانند 
 از تمام زبان های خود استفاده کنند—در موقعیت های مختلف ، 

در فعالیت های اوقات فراغت و برای ایجاد ارتباط با دیگران .

انتقال زبان  خود به فرزندان

 بسیاری از والدین آرزو دارند که فرزندشان چندزبانه بزرگ شود . 
آنها از سنین بسیار پایین به این موضوع فکر می کنند که این کار 

چگونه به بهترین شکل ممکن انجام شود . در این میان ، برخی 
والدین نگران هستند که اگر با فرزند خود به یک زبان دیگر یا به 

چند زبان صحبت کنند ، فرزندشان زبان آلمانی را کندتر یا با کیفیت 
پایین تری فرا بگیرد . پژوهش های بسیاری در سراسر جهان نشان 

می دهند که این نگرانی بی اساس است . 

چندزبانگی هدیه ای ارزشمند است که می توان از همان آغاز به کودک 
داد . برای آنکه یک کودک بتواند چندزبانه شود ، لازم است که به طور 

منظم به این زبان ها ارتباط داشته باشد . والدین مجبور نیستند که 
میان زبان آلمانی و دیگر زبان ها یکی را انتخاب کنند .

 کودکان چگونه می توانند زبان هایی را که در سنین پایین آموخته اند ، 
در آینده از یاد نبرند ؟ چگونه می توانند نه تنها چندزبانه بزرگ شوند ، 

بلکه به مرور زمان چندزبانه هم بمانند ؟

پژوهش ها نشان می دهند : کودکان پس از ورود به مهدِِکودک یا 
مدرسه ، در خانه زبان های والدین را بسیار کمتر از زبان آلمانی صحبت 
می کنند . برای تقویت و تداوم بخشیدن به چندزبانگی  در این مراحل 

رشد نیز ، راه های فراوانی وجود دارد . این امر نیازمند همکاری والدین ، 
مهدِِکودک ، مدرسه و همهٔٔ ما به عنوان اعضاء یک جامعه است .

 تجربه های برآمده از درس و مدرسه را می توان در چهارچوب 
خانه و خانواده ، بسته به علایق کودک ، مثلاًً از طریق موسیقی ، 
رسانه های صوتی و تصویری ، ادبیات یا بازی های کامپیوتری به 

زبان های والدین ، عمیق تر کرد .

کودکان همچنین می توانند مهارت های زبانی خود را در خارج از 
مدرسه حفظ و به طور مداوم تقویت کنند . به ویژه در شهرهای 

بزرگ ، مدارس فوق برنامه در آخر هفته ها ، انجمن های اولیا و 
مربیان و انجمن های فرهنگی ای وجود دارند که  از چندزبانگی 
به اشکال مختلف حمایت می کنند . در چنین اماکن و فضاهایی ، 

کودکان نه تنها می توانند زبان والدین را یاد بگیرند ، بلکه 
می توانند فعالیت های فرهنگی ، خلاقانه یا ورزشی را به این زبان 

ها تجربه کنند .

تقویت چندزبانگی

در مورد کودکان بزرگ تر و نوجوانان ، می توان چندزبانگی را از 
طریق آموزش حفظ و تقویت کرد .

آموزشِِ زبان های والدین در مدارس به شیوه های متفاوتی 
سازمان دهی می شود . از دورهٔٔ ابتدایی ، در برخی ایالت ها این امکان 

وجود دارد که در »کلاس های آموزشیِِ زبانِِ میراثی« )که به آن 
آموزش زبانِِ اول یا آموزش تکمیلیِِ زبان مادری نیز گفته می شود( 

شرکت کرد .

از دورهٔٔ متوسطه نیز برای برخی زبان ها این امکان فراهم است که :

‹  در کلاس های آموزش زبانِِ خارجی شرکت کرد ، یا
‹  از برنامه های درسی دو زبانه بهره  گرفت .

 [1] �S. Czapka, N. Topaj, N. Gagarina (2021). »[…] Study on the Lexicon Development  
of Russian and Turkish Heritage Speakers in Germany«. Languages 6 (1), 27.


